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Mark 14 in ASL

N

That is where you should prepare our meal." Verse 16. So the two disciples went into
261 the city and found everything just as Jesus had said, and they prepared the Passover

meal there. Verse 17. In the evening Jesus arrived with the twelve disciples.

NLT
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Verse 72. And immediately the rooster crowed the second time. Suddenly, Jesus' words

flashed through Peter's mind: "Before the rooster crows twice, you will deny three times 286
that you even know me." And he broke down and wept.
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